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Rendons hommage à nos écrivains patoisants en glanant au hasard
dans leur répertoire :

PITI VOYADZO DON BON VIYO IN BALON

Lte trinta de décembre 1987,
on bon viyo de vouétant'an lè
jou fithâ pè chè voué j'infan è
ondzè piti j'infan è pè ti chè
j'èmi, è ke l'a rèchu on mache
de télégrame, dé botoyè, è po
fourni chè j'infan liyian ofè on
voyâdzo in balon kan i fare
bon tin. Le bravo viyo to émô-
chenâ lè j'a rémarhia, è hou
j'infan U démandâvan che i
l'avi pouêre d'alâ lé hô din lè
niolè po vére le payi E le bon
viyo lou j'a répondu k'irè fermo

kontin èke i l'avi rinpouêre
vu ke i l'avé dza fè 38 000 km
in avion. Vo chédè por alâ in
balon ifô on tin on bokon éch-
prè, pâ trufrê, pâ tru d'oura è

ke le tin chiyiâ.

Vuu ke la météo anoncivè
dou bi tin, le voyâdzo lèjou
déchidâ po le delon de la Pintè-
kosa 23 de mé, è ke, vu ke volé
vére kemin chin chè pachâvè
poprépara è gonhyiâ chi balon
èvuke voléfére on piti repor-
tâdzo, i déveché mè trovâ a
Riaz chu on prâ k'irè chéyi a
chèj'orè è demi dou matin. On
bouébo m'a mena in oto è i mè

chu préjintâ chu le tarin in
bredzon, ma i lé kan mimo prê
mon manteau. La kamionète lè
arouvâye chu le tarin avu chu
le fourgon le pane è le balon
bin rèvou din ouna grocha
faro. Aprì lè chalutachion avu
lè dou j'omo don l'on irè chôfeu

de l'oto è l'otro (l'aérostier)
le chôfeu dou balon; i l'an ke-
minyi a détzerdzi le pané ke lè
invuji bin (rèssi è ke i méjerè
dou matre vin, chu dou matte è

on matre cinkânta de hô avu di
ruvè in vèlupopovè betâ lè bré
ou dà. Din chipané Hyia katro
katzè, onpo le chôfeu, on po lè
machine è lè bonbone de
propane è lè douj'otro katzèpo lè
katro voyadjiâ, dou pè katzè; i
voj'é bayi kotiè j'indikachion
chu le pané, è ora i va fayi
chayi le balon dé chafâra, è i
vo deri ke i lè pâ on piti l'afére
dèfayè dépliéyi chi grô patyiè
dé matêre in nylon ke on kou
éthindu i méjerè vint'écin matre

de gran ètchindzè matre dé
lârdzo; è aprì i l'an betâ lefû a
chi propane, è piti a piti le
balon chè gonhiâvè è i chabadâvè
è aprì ouna bouna demi-hâra
le balon irè prè a parti Lè
voyiadjâ l'an choutâ din le
pane, i vo deri ke noj'iran ka-
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tro, ein avu le chôfeu (l'aéros-
tier) è ke i la fayu rèbetâ dou
propane è dinche le balon chè
abadâ, ma a chi momin i chin-
bavè k'irè la tara kefotè le kan.
I vo deri ke ifajion galepiti chi
d'oura è ke no chin in rin dé tin
monta a mil-cin cen-matre, è
ke le tin hirèyiâ; irèpliéjin de
vére le bipayi de la Grevire avu
chè baie montagne, è ti hou
galé velâdzo avu chon lé bi
pyien ke nofôpofére dou kou-
ran. To chè pachâvè bin, le
chôfeu no di ke no.volâvan a
vin a l'ara è i vo derike no chin
modâ du Riaz, noj'anyiu Buio
chu la drète, achebin Broc è no
j'an pachâ ou déchu dou lé de
la Grevire, noj'anyiu lè richto
d'Ogoz è a chi momin, le chôfeu

ke l'avé on thermos de kâfé
ne bon tzô, no j'in da vachâ on
gobelet è in rijin no chouètè
bon voyâdzo è no rakontè on
bokon chè voyâdzo, è i no di ke
dou balon i vôlon ou déchu dé
Furboua è ke lè pilote i dévejon

intrè lâpè téléfone.

N.ouhron balon i avancé
trantchilamin, no pâchin ou
déchu dé Gtavela, la Rotse,
Pratzèt, le Mouret, è ke a chi
momin le kouran i tsandzè è no
invouyèpardéchu lèfrisse dou
koté de Planfayon, bin chur i
l'afayu chovin alumâ lepropane

po mantigni la hôtehiâ po
pachâ hou montagniè. On kou
delé di frisse no no trâvin in

Chindzena è no pâchin ou
déchu dou mohyi de Planfayon a
cinkanta matre è aprì duvè

j'hârè de vol i lè le momin de

tsertsi a rèvigni chu tèra, le

chôfeu i vè in défro dou velâdzo

dé'Planfayon on tarin chéyi^

pâ tan apian, è no pâchin pâ
tan hô ou déchu don tropi dé

vatsè din on parc, k'iran totè
inpontâyè d'intindre ha chéta è

dé vére chi drôlo dé machin ke

pachâvè ou déchu dé là. Po

fourni no j'an alari fermo de

dà è le balon chè dègonyiavè è

no chin chayiè dou pané to
kontin dé chipiti voyâdzo. Il'a
fayu rèvoudre to chi l'afére,
tsardzi le pane è chi grò patchè
de matêre chu le fourgon parche

ke le chôfeu de l'oto l'è
arouvâ. I vo deri in pachin ke
on kou le balon chu tèra i lè
arouvâ on mache de dzin, chuto

di j'infan è mimamin le
Chindic de Planfayon lè vinte
no chaluâ è irè to èsenâ de vére
on armayi dèchindre don
balon è no j'an bu ouna bouna
botoille po fisa chi galé piti
voyâdzo; i chu rintrâ a Epindè
è mèj'infan m'en demanda che
chi voyâdzo m'a plie, è mè lou
j'é répondu k'iro fermo kontin
è imoujâvo intrè mè ke layia lè
baia è ke arouvâ a vouètant'an
po ala in balon ifô kan mimo
dre ke le progrès i tè on
boun'afére è ke i fô vivre avu
chon tin kan mimo di kou on
di kon va on bokon rido.

Francois Mauron. Epcndcs
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